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Vile potabis (Common/Cheap Drink)

Text by Charles-Marie-René Leconte de Lisle (1818-1894)
Set by Reynaldo Hahn (1875-1947), from Études Latines, #6

En mes coupes d'un prix modique
     

In my goblets of-a price modest
(From my modestly priced goblets)

Veux-tu tenter mon humble vin?
    

want-you to-try my humble wine?
(would you like to try my humble wine?)

Je l'ai scellé dans l'urne Attique
Au sortir du pressoir Sabin.
Il est un peu rude et moderne;
Cécube, Calès ni Falerne
Ne mûrissent dans mon cellier;
Mais les Muses me sont amies,
Et les Muses font oublier
Ta vigne dorée, ô Formies!
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